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Como resultado de estos trabajos sobr 1 ntorno as-
turiano, ha publicado: «La esquisa: término y costumbre
Ienense» (1980); «Lena: La Pola y los pueblos. (Vida de
ayer bajo los nombres de hoy)» (1990); «Toponimia de las
abeyas entre los pueblos de Lena» (Í990); «El lenguaje to-
ponírníco de origen animal (Zooroponímic)» (1990); «Eco-
logia y toponimia» (1990); «Notas sobre el lenguaje topo-
nímíco: algunos nombres de Aller» (1991); «Motivación
toponímica: algunos animales domésticos entre los nom-
bres de lugar» (1992) ...

* * * *
«En el estudio de los nombres de lugar, es obligado' re-

currir a varias cuestiones a un tiempo. Al encontrarse con
el nombre nuevo (monte, río, braña, caserío, oxa, mayéu,
poblado o despoblado), se citan dos preguntas paralelas:
de dónde viene este nombre y qué sentido puede tener;
con la primera, nos preguntamos por la filiación antigua
de la voz toponímica, por su origen, siempre lejano, n
la más o menos larga historia del lugar; con la segunda,
vamos, todavía, más allá y queremos arriesgar un po O

en el misterio: por qué ese suelo concreto se llama como
se llama; por qué se parece tanto al paraje vino, p r
tiene un nombre tan distinto; por qué hay tantas ald as,
caminos, ríos, oxas, carbas y mayaos tan par id s,
ro con nombres tan enfrentados ... ; por qu hay t nt s
nombres que parecen tan distintos, pero qu , nvl l ndo
un poco más, son tan parecidos .... :.

n1m·" Icncn
de a(9unos nombres en torno ae
C{)a((e de( <Hu.erna.)

e.
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1\1 h1IHC'lI(lO (1,(174), :/11'(' 11B1111H'O d()('\1I1H ntn O.'1LiCt,'1 (1\ L ponl-
111111111'1\ f n 1)(\ mcd vn l d !O90 (1.07!)),y "1' j 1'0 Robl do, IIustias
II víln, partir do ustiu 'pu rta' (1.676),

1 n luy ndo todo lo dicho, las oxas lenenses y quirosanas, por
ti fun 16n omunal a la salida de los pueblos y por el lugar que
ocupan a la entrada de los puertos, parecen relacionadas con la
cltnda bas ostia 'entrada, salida', presente en un campo léxi-
C'O l' n r Iízado en diferentes zonas lingüísticas peninsulares y de
otros puntos románicos, Se trata de 'lugares de paso entre las ea-
('1' as invernales y las brañas altas del estío y primavera tardía,

(1.674) J. L. PENSADO: Ibid.
(L.675) GARCfA BLANCO: «Contribución a la toponimia ...:t, pág. 132.
(1.676) TEJERO ROBLEDO: Toponimia de Ávila, pág. 154.

CONCLUSIONES



1. Los topónimos seleccionados en el presente trabajo, vo '8 co
munes en épocas pretéritas, funcionaron en principio om 1
resto de apelativos del sistema lingüístico lenense en torn /11
Huerna; no obstante, una vez vaciados de su significación pr
mera, y desconectados en la conciencia del hablante d 'u mo
tivación semántica remota, permanecieron fosilizados n f r
mas acústicas de antaño, razón por la que coexisten hoy s n
dos que suponen fijaciones toponímicas de épocas su siVII
en la evolución de la fonética asturiana local.

2. Esta coexistencia de sonidos, en apariencia antinómi a, pro
cede, en la mayoría de los casos, de la propia reestructura 161
inherente al sistema lenense, geográfica y socialment ni 1"
do de otros; es notoria la coexistencia actual de realiza i n
toponímicas del tipo Las Planas, San di Cuandia, El Ll 'n1L,
Yan del Milán, Las Chanas, que suponen una coincid n in el
resultados palatales para el mismo grupo inicial, pero fijn lo
toponímicamente en épocas sucesivas: /pl-, s-, yo,11-,el, 11 (
no interrumpido reajuste del sistema ante el sonido o 111 voz
extraña.

3. Respecto al caso concreto de Is/, no se encuentra hoy la r ,,1 •
zación africada, norma común unos lustros atrás; ya n s r
nómeno espontáneo en usos toponímicos no forzados, 1 1\11
contrasta con la firmeza del sonido en el uso de Quirós 0.1ot l' )
lado de los cordales lenenses; también aquí se pueden stubh
cer algunos estadios según hablantes y zonas: 1)confusió
Isl por algunos mayores y en pueblos más altos, cuando
insta a ello, o se encuentran con sus vecinos los quiro U)lO :
CoM, Serazusu, San di Cuandia, Saniechas; 2) restos más 1'.1

ros de una realización cacuminal sorda, más apical en ItI: '/'1,,,



diCHU'H por Sinclion ~;~) .onf'uslón '/lI-d 'n 1'01indu m I~/,
normutlv n lu n u sta espontán u: Chinariigu, Cocha Xi n-
xa, Cavadiecha; 4) lat ralización infr cuente en algunos pun-
tos más comunicados con el centro del concejo o con las tie-
rras leones as: Cantillinos, CoLZá,Llagüenzos. Se trata, en de-
finitiva, de otra reestructuración del sistema lenense en torno
al Huerna, con tendencia al triunfo hoy de le/, sonido de ma-
yor estabilidad en el entorno lingüístico de la zona.

4. La inflexión metafonética, por el contrario, se mantiene muy
firme en el sistema toponímico estudiado; de este modo, las
realizaciones espontáneas son siempre inflexivas, salvo casos
aislados que paradógicamente se dan en los pueblos más ba-
jos y en los más altos de Teyeo a Tuiza Riba, en ambos casos
limítrofes con las hablas centrales y leonesas respectivamen-
te: Acíu, Cneu, Chegu, Quempu, Birmiyu, Cuoiru. Con ello,
se establece una distinción en la fonética toponímica: hay me-
tafonesis en las formas de final en I -ul con sentido individua-
lizado, y no la hay en aquellos topónimos que no presentan
variación morfológica, van sin artículo o tienen sentido 'co-
lectivo': Conforceo, Yen de Feyeo, Bustiecho, Cerreo.

5. La otra nota relevante en la fonética toponímica del trabajo
es la presencia relativa del diptongo decreciente lei/: la forma
sin monoptongar aparece en todo el valle del Giierna, y fuera
de él en otros puntos del Alto Lena desde Felgueras a Naveo:
Iveiga, Reigá, Picueila; en las mismas zonas queda la voz co-
mún meiga aplicada a una vaca con un cuerno más gacho.

6. En cuanto a la articulación y grafía de las formas toponími-
cas compuestas, marcadas con artículo o limitadas con adya-
cente, se dan los fenómenos usuales de aféresis, apócope, sín-
copa, haplología, equivalencia acústica, metátesis y otros se-
mejantes del habla común o exigidos por fonética sintáctica,
de donde L'Acebal, L'Esguexu, Prociles, Chan di Cuandia, Ci-
biecho, Fidiecho, Pen'Ubiña, Pene Prao, y otros semejantes,
pero sin resultados uniformes, incluso en la misma aldea, y,
en consecuencia, de no fácil representación gráfica.

7. En lu 01' 1 i P ntrrn '1\ (X 1 r 1 mo lJuJ'IIhl\ ()~l 1
r sto h blud : d uhí lu f 'u n 'lU morf mas d -\ i,ru,
-era, -escu, -íu, -úa, -eo, -u u, -osa, -izu, -iígu, -i 'ga, -aL, -¡tuL,
-iichu, -iecha, y otros del uso común, qu m re n s m 1 t "
mente las nociones de lo 'abundancial', 'colectivo', , on 1.(n
dencia a', 'con forma de', 'cualidad', 'dimensión', 'valor nf e
tivo' y semejantes.

8. Entre los referentes toponimicos, se han seieccionado 101)
co tipos con mayores repercusiones en el léxico de ~azon : 1 ,

turaleza y forma del suelo, designaciones metafórícas, u u I ,
plantas vegetales, y actividades humanas en torno a la dístr!
bución de cosechas en el espacio y en el tiempo, formas d pl
toreo, y vivienda, sobre todo; de ahí, la variedad de voc t
ponímicas con función descriptiva, expresiva, ~ntropomól' \
ea, y, en definitiva, etiológica, presentes en la identidíc -16)\
de un lugar.

9. Respecto a la semántica y léxico toponimicos, se ha part
den principio del campo de voces más arraigadas ~n l~ zon

topónimo y circundantes, para terminar en un mosaico r 1
nico más completo; de este modo, se intentó enraizar el tinH
latino o prelatino con el uso aún vigente; con esta metod I()

gía toponímica, pudieran disiparse posibles dudas etimo 6
cas en casos como algunos de los citados.

Una vez más, en fin, quedan los topónimos como mo] 11

señeros en sus entornos de antaño.



SELECCIÓN DE NOMBRES DE LUGA



Abiaos, 24l.
Abiaos, La Forqueta, 24l.
Abiaos, Penasca, 24l.
Abiaos, Penón de, 24l.
Abiaos, Quentu, 24l.
Abiolar, Cantu 1', 58.
Ablanar, El Cuitu 1', 273.
Ablanar, L', 273.
Ablanea, L', 273.
Ablaniru, L', 273.
Ablano, 273.
Ablanos, El Yenu los, 273.
Ablanos, Los, 273.
Ablanosa, L', 273.
Ablanusu, El, 273.
Ablenu, El, 273.
Ablenu, Fuente 1', 273.
Acebal de los Cuadros, L', 276.
Acebal, El Cuirnu 1', 276.
Acebal, El Quentu 1', 276.
Acebal, Las Penascas de 1', 276.
Acebal, L', 276.
Acebalón, El, 276.
Acebéu, La Carba 1',276.
Acebéu, La Polea 1', 276.
Acebos, 276.
Acebos, Flor', 276.
Acibu, El, 276.
Acibu, El Quentu 1', 276.
Acibu, La Fuente 1', 276.
Acíu, Carba 1', 276.
Acíu, Cochá 1', 276.
Almoría, La, 34l.
Alto la Veíga, El, 267.
Alto las Cochás, El, 77.
Argaxá, L', 47.
Argaxao, 47.

Argaxín, 49.
Argaxín, El, 47.
Argaxo, 47.
Argaxón, 49.
Argaxón, El, 47.
Argaxones, Los, 48.
Argaxos, Los,'47, 49.
Arguexu, Tierra 1', 47.
Asgaxá la Moena, L', 48.
Asprones, La Boca los, 50.
Asprones, La Poza los, 50.
Asprones, Los, 30, 50.

Barraal, El, 246.
Barral, El, 245.
Barre Nuivu, 246.
Barreo, El, 245.
Barrera, La, 245.
Barreras, Las, 245.
Barreros, Los, 246.
Barrial, La, 245.
Barriales, Los, 246.
Barridiecho, 246.
Barriru, El, 245.
Barro, La Fuente'l, 245.
Barrosa, La, 31, 246.
Barrosas, Las, 246.
Barrosín, El, 246.
Barrosina, La, 246.
Barroso, 246.
Boca la Vachota, La, 163.
Boca los Asprones, La, 50, 163.
Bocarón de Che'Turbio, El, 163.
Bocarón, El, 163.
Bocarones, Los, 163.
Boca'l Trechuru, La, 163.
Boidal, Cantu'l, 58.



Bo tuuru, 1;/1, 104,
1I0ll'ol\fI }ulrrlo,313,
llorrnnñ, Lo, 313.
I\orr()t Ó J'Av , La, 313.
1I01'I'Ot\l\ nn, Ln, 313.
1\oll'()nt\s d Costa Rasa, Las, 313.
110l'l'ontl.'l rlsto, La, 313.
IIm'r nll, 313.
Hovlns, 30.
llrnñu Cabachos, 319.
Bm o Chamosa, 255, 319.
HI'II o Chu nga, La Corrá de 318
III'unu, El Curuchu, 318. ' .
Ur(\t'\n, El Pr u, 318.
1\1'1\ a, La, 30, 318.
Bruñn, La Fuente, 318.
Il!'/\ o 1'Osa, 319.
Brnñn 1'Oso, 319.
Hm u Martín, 318.
Hrnñn Nueva, 319.
111'(\ n Nu va, Quentu, 319.

n Ronda, 319.
Bl'u a Supi ga, 319.
1\1'(\ a Vol ra, 30, 318.
1 1'~fH hín, 319.
Un tito has, 318.
O,, i chas, El Güerto, 318.
Brnñolínas, Las, 30, 319.
U.' u la, La, 319.
IIrut'lu ta, 319.
11\1-urón, El, 164.
llucurones, Los, 30.
BlIs Chagué, 325.
l3uli Chumosa, 325.
I\\lS Chumoso, 325.
B\lNd Verano, 325.
HUI! u mao, 325.
11\11!'I'nntín, 325.
1hlli Turones, 142.
n\l~tarl ga, La, 325.
IIU/¡t y, 325.
llulitL chín, El, 325.
Busttecho, 325.
Uustiecho, La Iría, 325.
Bustiechos, Los, 325.
Busturones, 325.

:wo

ubcl.u'! 'u 1 br , Lu, 166,
Cnb zón, l07.
Cab zón, El, 166.
Cabezos, Los, 166, 167.
Cabo, 167, 167.
Campa Fermosa, 52.
Campa, La, 52.
Campa la Gachina, 52.
Campa la Mesa, 52.
Campa la Pica, 52.
Campa la Sierra, 54, 232.
Campa los Fitos, 52.
Campal, El, 52.
Campares, Los, 52.
Campargüeto, 53.
Campargüetu, 54.
Campargüitu, 53.
Camparinos, Los, 53.
Camparona, La, 54.
Camparones, Los, 53.
Campas, 53.
Campas de Chago, Las, 53.
Campaza, 54.
Campa'l Castiichu, La, 330.
Campa'l Medio, 52.
Campa'l Melón, 52.
Campa'l Monte, 52.
Camperina, La, 53.
Camperona, La, 54.
Campetas, Las, 54.
Campiecho, Tres, 54.
Campizas, Las, 53.
Campo Santo, El, 53.
Campomanes, 30, 54.
Campón, El, 54.
Camponas, Las, 53.
Campones, Les, 54.
Campos, Los, 54.
Campuitu, 54.
Campuxas, Las, 54.
Camp'Astrecha, 54.
Canal de Fidiecho, 172, 290.
Canal del Carbayal, 172.
Canal del Carbayal, El, 279.
Canal, La, 172, 173.
Canalá, La, 173.

unult d In Hoyu, 1.0 , 17:1,
Canal 11, LUII, 173.
Canalizas, LOR,173.
Canalizon s, Los, 173.
Cana16n Cleru, El, 31, 173.
Canalón de las Mer nduelas, 173.
Canalón, El, 173.
Canalón Escuru, El, 173.
Canciecha las Vachinas, La, 150.
Candioches, 30.
Cantera del Adoquín, La, 61.
Cantera, La, 58.
Canteras, 61.
Canterona, La, 61.
Cantial, El, 58.
Cantiles, Los, 58.
Cantillinos, Los, 58.
Cantiquín. El, 58.
Cantón de Chagüezos, El, 61.
Cantos, Los, 58.
Cantos, Tras los, 58:
Cantu l' Abiolar, 58.
Cantu I'Oxa, 59, 347.
Cantu'l Boidal, 58.
Cantu'l Cuquiechu, 59.
Cantu'l Navar, 116.
Cao, Ru, 167.
Carba Fidiecho, 290.
Carba, La, 280.
Carba la Mora, La, 279, 298.
Carba la Oxa, 348.
Carba l'Acebéu, La, 276.
Carba I' Acíu, 276, 280.
Carba 1'Olvidaera, 280.
Carba Pena Quende, 125.
Carba Pena'Beyera, 123.
Carba, Pícu la, 280.
Carba Reonda, 280.
Carba Segá, 280.
Carbaechosa, 279.
Carbayal, El, 279.
Carbayal, El Canal del, 279.
Carbayal, Las Penase as del, 279.
Carbayeo, El, 279.
Carbayeos, Los, 279.
Carbayeros, Los, 279.

-:U11 -

'IrUI\7.0 11, 1,11, 2'111,
'I\l'bn'l 'ull.·u Vllyu, \'",21\0,
Curbn'I F xn 'U, 10l.
Carba') •rlsnu, 1. , 296,
Carba'l Vlsu, La, 276.
Carb ta, La, 200.
Carbetas, Las, 280.
Carbeyu, El, 279.
Carbona, La, 280.
Carbuetu, El, 280.
Carbueza, La, 280.
Carril, El, 30.
Casas de la Vachina, 149.
Casa'l Monte, La, 110.
Cascachona, La, 66.
Cascayeras de Cuaña, las, 66.
Cascayos de Reondo, Los, 66,
Cascayos, Los, 66.
Cascayosa, La, 66.
Casquechu, 66.
Casqueyu, El, 66.
Castiecho, 331.
Castiechos, Los, 331.
Castiechu, El Quentu'l, 331.
Castiechu, Santa María d 1, 331,
CastieHo, 331.
CastieHos, Los, 331.
Castiichu, El, 330, 331.
Castiichu, La Campa'I, 330.
Castiichu la Carisa, El, 331.
Castiichu, La Pena'l, 331.
Castiichu, Sierra, 331.
Castiiu, El, 330.
Castillinos, Los, 331.
Castrión, El, 331.
Castro, 331.
Castro las Coronas, El, 331.
Castro, Tres, 331.
Castres, Los, 331.
Cava, Cuchu, 71.
Cava, El Portiichu la, 71.
Cava, La, 71.
Cavadiecha, 68.
Cavaosas, Las, 68.
Cavel,68.
Cavlera, La, 30, 68.



'IIVOXIl, 11
, 111 J·O. :.l70.
('\ rrr 0, :lO.
'()('hn Udfn, 77.
'(lt'h/\ Cim TU, La, 75.
'(wh/\ )1'1 sta, 75.
'('h um o, La, 75.
'odll1., La, 75.
'oehñ 1 Correones, 336.
()('hfl J 'A lu, 78, 276.
'()('hh P tr ra, 75.
, ('M Xabriel, 78.
, hndí eha, 75, 78.
, h di hos, Los, 78.
'()('n dilehu, El, 76.
, chn ta, 78.
'orhof os, Los, 76.
, chnín, El, 76.
• hnína, La, 76.
, chaínos, Los, 76.
, hundlego, 76.
, chaón de Cuañas, El, 198.
'o hnón, El, 76.
, haos, Los, 76.
'o('hás, El Alto ra;,-77.
, chás, Las, 76.
'ochl1s, Yana, 77.
'o háu, El, 77.
'o háu los Güeís, 77.
'ochá'l Pendu, 78.
'o hl1'l Trabe, La, 75.
, 'h6u Cimiru, 77.
, héu, El, 77.
, ihéu, Ente'l, 77.

héu Furmusu, 78.
O héu la Ripia, 78.

C chéu los Abedurios, 77.
ochéu 1'Ercu, 77.
ochéu 1'Oro, 78.
o héu Mirón, 78.

Cochéu Turnu, 142.
Cochéu'l Conde, 77.
Cochéu'l Piuyu, 78.
Collá, La, 78.
Collaínos, Los, 78.

:\02 -

lláu, El, 78.
C nforcnl, 'El, 201l.
Conforc o, 209.
Conforc6n, El, 209.
Conforcos, 209.
Conforcos, Los, 208.
Confurcu, El, 208.
Cofia Mala, 198.
Corocha, La, 176.
Corochas, Las, 176.
Corochos, Los, 177.
Coronas, El Quentu las, 180.
Coronas, Las, 180.
Corra Chadrona, 336.
Corra Turiel, La, 142, 335.
Corrá de Braña Chuenga, La, 318.
Corrá, La, 335.
Corra, La Iría la, 335.
Corrá Marta, La, 335.
Corraín, El, 335.
Corraína, La, 336.
Corrales, 30.
Corrales, El Vache, 336.
Corrales, Los, 336.
Corralín, El, 336.
Corralones, Los, 336.
Corrao, El, 336.
Corraón, El, 336.
Corra6n, La Sala'l, 336.
Corraón Prau'l, 336.
Corraón, Quentu, 336.
Corraonas, Las, 336.
Corraones, 336.
Corras, Ente las, 336.
Corrás, Las, 336.
Correones, Cochá los, 336.
Correones, El Picu los, 336.
Corréu, El, 336 ..
Corripos, La Forqueta, 336.
COITOla Tienda Cimiru, El, 336.
Corro la Tienda Fondiru, El, 336.
Corrona, La, 336.
Corros, 336.
Corros, Los, 336.
Costa Rasa, 183.
Costamiana, 183.

'o tuyo, L ,\114.
tu?: ,Lo, 184.

Cost zu, dril, 183.
Costlca, La, 183.
Costi chas, Quebranta, 183.
Cestón, El, 183.
Costona, La, 183.
Costones, Los, 183.
Coval1n, El, 71.
Covanera, 69.
Covaneras, Las, 69.
Covaratas, Las, 71.
Covarones, Los, 69.
Covayones, Los, 69.
Covech6n, El, 71.
Covechona, La, 69.
Coveyu, El, 71.
Covona, La, 69.
Cruce Caminos, 190.
Cruces, Las, 190.
Crucina, La, 190.
Cruz de la Roza, La, 190.
Cruz, El Quentu la, 190.
Cruz, La, 32, 190.
Cruz, Tras la, 191.
Cuandia, 196.
Cuandia, La, 196, 198.
Cuandia la Corderera, La, 196.
Cuandia la Chera, La, 196.
Cuandia la Peral ina, La, 196.
Cuandia, So'la, 196.
Cuandias, Entre, 196.
Cuandia'l Carrizal, La, 196.
Cuandia'l Turnu, La, 196.
Cuanya, El Praícu la, 197.
Cuanya, La, 196.
Cuanyas, Entre, 197.
Cuaña, El Güerto la, 197.
Cuaña, El Mayéu la, 198.
Cuaña Fresnosa, 296.
Cuaña Fuentes, La, 197.
Cuaña, La, 197, 198.
Cuaña la Rebechá, La, 197.
Cuaña la Salve, La, 197.
Cuaña Menneya, 198.
Cuaña, So'la, 198.

:u !\

U t'l1I ,1r,1 '0 hnÓn (11, 1011.
'uutl.lI , 1./\ I rtnln , \110.
unñn , Ln , J911.

Cuot!.n'l Col xu, 197.
Cuafl.ll'l Pumarín, La, 197.
Cuatl.a'l Tixu, 0., 197.
Cuatl.ones, Los, 198.
Cuascura, 69.
Cuayinos, Los, 70.
Cuayos, 30, 70.
Cuayos, Los, 70.
Cuchadiecha, 78.
Cuchitin, El, 78.
Cuchu Carrera, 78.
Cuchu Cava, 71, 78.
Cuchu Enchu, 78.
Cuchu Peseble, 78.
Cuchu Puircu, 78.
Cuchu 'I'urnu, 78.
Cuchu'l Conde, 78.
Cuchu'l Mur, 78.
Cuchu'l Puzu, 78.
Cuerras, 336.
Cuesta Cochandiego, 76.
Cuesta, La, 183.
Cuesta la Figar, La, 184.
Cuesta la Villa, 184.
Cuesta 1'Anvarniega, La, 184.
Cuestas, Las, 184.
Cuestas Menúas, 184.
Cuesta'l Río, La, 183.
Cueto, 82.
Cuetos, Los, 81, 82.
Cuetu, El, 81.
Cuetu las Cabras, El, 81.
Cueva, El Vache la, 70.
Cueva, La, 70.
Cueva la Vieya, La, 70.
Cueva las Burras, 70.
Cueva 1'Ercu, La, 70.
Cueva l'Escureo, 70.
Cuevas, 71.
Cuevas, Las, 71.
Cuevas, Monte, 71.
Cuevas, Sobro, 71.
Cueva'l Guetu, La, 70.



('UI VII '1 l' h ,,1'1110, I,/l, 70.
'IU yu, 1r.1, 7lo
'ututu 1, VIJ'\I\ , ¡¡;1, :l04.

(',,11'1111 1'A' bnl, El, ·276.
l '1III.u, 112.
('\Iltll, El, 31, 82.
'uttu, La 1 dra'I, 82.

('1I1t1l lu RubIa, 82.
'uítu l'Ablanar, El, 82, 273.
'ultu Moro, 82.
'1Iltu Nlgru, 82.
'ultu Yonclnos, 89.
'unfur u, El, 209.
'UlltUl 'U, El Monte'l, 208, 209.
'UI'I' V rano, 336.
'u ni< 'hOB, 336.
'uruchu Braña, El, 177,318.
\11'U('hu, El, 31, 176,177.
'uruchu, El SUru '1, 177.
\11'U hu la Paya, El, 177.
\II'U 'hu'l Plbial, El, 177.
'\1 tumíz, 184.
'utl1l6n, 82.
'uto, 82.
'ulu In raya, 82, 289.
'uur, M nte, 82.
'utu R so, 82.
'utu R ündu, 82.
'utu Y nu, 82.
'u vial, 71.
'uvi ha, La, 71.
'uví has, La Yana, 71.
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Veguina, La, 266.
Veiga, El Alto la, 267.

, Jfu Il~ 1" 2/1'1.
V la.LII,:II,200.
V ig 1 N zol ,Lll, 207.
Viga, Tr 11 la, 267.
V ígas, Las, 267.
Vigas, Sllrru, 267.
Veigas, Vana tras las, 267.
Veigona, La, 267.
Velongues, Les, 267.
Vichar de Fueyo, 101.
Viga Eros, 267.
Viguichina, La, 267.
Viguina Charga, 267.
Viguiriza, La, 267.
Vinciecha, La, 304.
Viña, Fuente, 304.
Viña, La, 304.
Viña Mayor, 304.
Viña, Tres, 304.
Viñas. El Cuintu las, 304.
Viñas, Las, 304.
Viñuela, La, 304.
Viñuga, La, 304.

V 11\/ 'uvl ('h '1, 1" , '11, un.
v Inl hngo, Lu, OO.
Yunu, n, 88.
Yonn In P rdi ., L" 118.
Ynnn Montán, 110.
Vana Montlru, 90, 100.
Vana Moral s, 88, 299.
Vana So Remedios, 88.
Vana tras las Viga , 267.
Vana Truíz, 90.
Yaná, La, 88.
Vanas, Las, 88.
Yana'l Can, La, 88.
Yana'l Casar, 88.
Yana'l Frisnu, 88, 296.
Yanea, La, 89.
Yaneces, 89.
Yaneta, La, 90.
Yanicas del Pando, La ,80.
Yanicos, 89.
Yaniechas, 90.
Vanos de Somer6n, 90.
Ven de Fayeo, 89, 289.
Ven de la Piedra, 89.
Yenu, El. 90.
Yenu los Ablanos, El, 89, 27:1.
Yenu l'Abá, 89.
Yenu'Scuru, 90.
Yenu'Spisu, 90.

Xitu, El, 30.
Xomezana, 32.

Van de Cales, 90.
Van de la Cerezal, 88.
Van de la Gachina, 30, 89.
Van de las Chameras, 88.
Van del Milán, 89.
Vana Cochás, 77.

'.~;Zamontán, 1l0.
Zurea, 30, 32.
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